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Madjari so povabili Otona 
Habsburškega v Cleveland 
Med Madjari sta se pojavili dve struji: ena silno na-

pada Otona, kot naslednika dinastije, ki je 
žulila njih domovino in onimi, ki trdijo, da je 
bila Madjarska pod Avstrijo cvetoča dežela. 

Cleveland, O. — Del cleve-,m 
blejskih Madjarov je formalno 
Zvabil Otona Habsburškega, 
naJ pride v Cleveland, kjer bi 
govoril v mestnem avditoriju, 
pisti preostanek prireditve bi 
Sel Za'madjarski Rdeči križ. 

To povabijo potomcu Habs-
Ur:žanov je važen faktor v pre-

čkanju, ki je nastalo od časa, 
V se nahaja Oto v Zed. drža-

Bojno polje so madjarski 
popisi, predvsem Szabadsag, 

1 je največji madjarski dne,-
Vn'k v Ameriki in ki v svojih 
Uredniških člankih ostro napa-

Habsburžane, ki so držali 
domovino v kl<Sčah, da se 

ftiogla politično osvoboditi ni 
l!!Pod avstrijskega jarma. 

Stare rane," piše časopisje," 
S® zopet odpro, kadar se poja-
v'lo na obzorju oblaki, ki gro-
Ze Povrnitev Habsburžanov na 

idjarski prestol." 
Nasprotna stranka je pa pisa-

la Otonu pismo zatrjujoč, da ga 
ameriški Madjari pozdravljajo 
in še vedno upajo na Otona, 
dna-kralja. Madžarska ni bila 
od časov Alojzija Velikega in 
Matije Korvina nikdar tako 
mogočna, kot je bila za habs-
burških časov in če bo Oton na-
šel čas in prišel sem med svoje 
Madjare, ga bodo sprejeli z 
navdušenjem. 

Medtem se pa nahaja Oto v 
Washingtonu, kjer se je udele-
žil obletnice 15. marca 1848, ko 
se je vršila vztaja Madjarov 
proti Habsburžanom. To je bi-
lo prvič v zgodovini Habsbur-
žanov,' da bi se bil kdo njih rod-
bine udeležil obhajanja spo-
minskega dneva revolucije pro-
ti njegovi lastni dinastiji. 

ANGLEŠKI LETALCI BOMBARDIRAJO 
HEMšKI ZRAKOPLOVIH PRISTAN 

> š k o 
»Čl 

b 

London, 20. marca. — An-
i avijaticarji so napravili 

es ponoči silovit izpad na 
zrakoplovno pristani-

e> ki se nahaja na otočju Sylt. 
eč kot sedem ur so deževale 
0l*ibe iz angleških bombnikov 

11:4 hangarje, delavnice in izlet-
11:1 Pota. To je bil eden najsil-

napadov zrakoplovstva 
fej vojni. 
S tem so Angleži vrnili nem-

zračni napad zadnjo sobo-
na bojno pristanišče v Scapa 

'o\v. p 0 tistem nemškem na-
^du je izjavil angleški pre-
lniei' Chamberlain, da bodo 
Ne 

posledice. In ta sinočnji napad 
je najbrže odgovor za nemške 
bombe zadn,jo soboto, ki niso 
padale samo na bojno pristani-
šče, ampak tudi na ribiške koče 
v bližini, kjer je bilo več oseb 
ubitih in ranjenih. 

Angleškj bombniki so kroži-
li nad jiemškim zrakoplovnirn 
pristanom inspuščali bombe na-
prej in naprej. Prve bombe so 
užgale poslopja in plamen je 
bil zatem cilj nadaljnim napa-
dom. Slišale so se tudi raz-
etrelbe v skladiščih za munici-
jo. Ob 3:30 zjutraj so se vrni-
li angleški avijatičarji domov 

V poslanski zbornici se 
obeta hud boj, da se 
ohrani moč politikar jev 

Washington, D. C. — Senat 
je sprejel z 58 proti 28 glasovom 
dodatek k takozvani Hatch po-
stavi, ki prepoveduje vsem fede-
ralnim uslužbencem aktivnost v 
političnih kampanjah, doprinose 
za politične kampanje itd. Do-
datek se pa nanaša tudi' na drža-
vne uslužbence, kateri so indi-
rektno plačani s federalnim de-
narjem. S tem se hoče vpeljati 
vdeželo čisto politiko in odvzeti 
politikarjem moč, da bi izrablja-
li federalne in državne uslužben-
ce za svoje politične namene. 

Zdaj se bo vnel radi tega do-
datka velik boj v poslanski zbor-
nici. Nekateri prerokujejo, da 
bo dodatek obtičal pri posta-
vnem odseku, da niti v zbornico 
ne bo prišel, če bi bil ta dodatek 
sprejet, bi se rešilo kakih 500,-
000 državnih uslužbencev iz rok 
politikarjev. 

V državi Ohio bi bilo prizade-
tih kakih 15,000 državnih usluž-
bencev, med temi 7,200 usluž-
bencev "pri cestnem oddelku, ki 
so vse ali pa delno plačani iz 
Washingtona. Dalje bi prizade-
lo uslužbence pri oddelku za 
brezposelno zavarovalnino, pri 
zdravstvenem oddelku, pri od-
delku za dobrodelnost in šolskem 
oddelku. 

Ti uslužbenci ne bi smeli biti 
aktivni v političnih kampanjah, 
ali da bi svoje podrejene silili v 
take svrhe ter da bi se jim nalo-
žilo politični davek. 

frici zdaj sami odgovorni za ! nepoškodovani. 

je včeraj 
opazila prazno ledenico, 

Zapirajte vrata! 
Mrs. Margie 'Kogovšek, naša 

Slovenka, stanujoča na 
^06 Holmes Ave, 

2Jutraj 
1 stoji v veži pri njenem stano-

Neznan izmikač, ki si je 
Uaibrže hotel pripraviti vesele 
^•ikonočne 

praznike, je vzel lep 
l**eč želodec, okusno šunko in 

J°lno košaro jajec. Tat mora bi-
1 bolj krepke inaravje, ker je 

Poleg drugih dobrot iz le-
denice tudi čebulo. Da gleda pa 
j*amo za boljšimi stvarmi je do-

a z to, ker je prepustil Mrs. Ko-
govšek v ledenici krompir češ, 

naj i m a pa ona s svojo dru-
*inic0 za praznike. Je moral 

biti kdo, ki je vedel za raz-
m e r e v hiši. 

Mrs. 
e*krat 

Juhu, pomlad je tu! 
Se reče, po vremenu bi se 

dalo še debatirati če je ali 
če ni, toaa v pratiki vidimo 
črno na belem, da je skočila 
pomlad v deželo duties po-
poldne ob 1:2h- Če to velja 
za stari kraj, velja tudi za 
tukaj, čeprav je morda šest 
ur razlike. Ampak fakt je, 
da je danes začetek pomladi 
in če vam to ni všeč, se po-
menite z onim, ki je pratiko 
tiskal. 

Poboljšani farani 
Clevelandski škof Schrembs 

se je podal sinoči v faro sv. 
Odrešenika na 15712 Kipling 
Ave. ter odvezal farane od iz-
občenja, ki ga je izrekel nad 
njimi pred enim mesecem, ker 
so se protivili škofijskim odred-
bam, da bi dovolili vstop župni-
ku Caruso, ki ga je škof imeno-
val za to faro. Ves ta čas je bi-
la zaprta cerkev in farna šola 
in farani niso bib deležni spre-
jemanja zakramentov katoli-
ške Cerkve. Zdaj so prišli fara-
ni k škofu in obljubili, da se ho-
čejo v bodoče podvreči vsem 
odredbam škofijskega urada. 

Kogovšek bo morala še 
v trgovino, če b° hotela 

^bi in družini napraviti kaj bo-
g S e g a za praznike. Mrs. Kogov-

je vdova in ne živi v razkoš-
j a razmerah, zato ta tatvina 
,°bko bolj zadene. Pa kaj, ko 
oigoprstneži n i m a j o vesti. 

rs- Kogovšek pravi: ljudje, 
opirajte vezna vrata ponoči! 

Kadar avto stoka 
* vsem zaupanjem se lahko 

d n € t e na East End garažo, ka-
Pon V a š a v t o Potrebuje kako 
p r a v i l o ali barvo. Lastnika 

raze sta John Lakner in Frank 
Ha l e l ' Pastor 1^316 Waterloo 

Došli iz domovine 
Včeraj je prišla iz stare domo-

vine mlada Matilda Intihar, ki 
je prišla k stricu in teti, Mr. in 
Mrs. John Intihar, 4662 E. 93rd 
St. K svojmu stricu Mr. Gregu-
richu na 537 E. 118th St. je pa 
prišel 21 letni Anton Malenič. 
Obema je preskrbela listine za 
potovanje firma Mihaljevich 
Bros. 

. Dr. Folin za koronerja 
Barberton, O. — Slovenski 

zdravnik dr. John J. Folin, je 
vložil pri volivnem odboru peti 
cijo za okrajnega koronerja ali 
mrliškega oglednika. Dr. Folin 
je član organizacije Mladih de 
mokratov. Našim rojakom prav 
toplo priporočamo, da pomagajo 
vrlemu dr. Folinu do izvolitve. 

Demokratje so proti 
izrednim davkom 

Sinoči so imeli sejo neodvisni 
kandidatje za demokratske pre-
cinktne načelnike 23. varde pod 
načelstvom Herman Radina in 
Joseph Salettel in so soglasno 
sprejeli sledečo resolucijo: 

Da bodo napeli vse moči, da 
se porazi davčna levy pri izred-
nih volitvah 27. marca; 

Da bodo delovali vzajemno s 
"Klubom,, za ponovno izvolitev 
Roosevelta" za njegovo izvoli-
tev; 

Da bodo sodelovali za najbolj-
ši uspeh plesne prireditve, ki jo 
priredi "Klub za izvolitev Roose-
velta" v soboto 30. aprila v SND 
na St. Clair Ave. pod avspiqo 
vseh demokratov iz 23. varde. 

V Florido! 
Mr. Mike Telich, zastopnik 

Sun Life je odpotoval danes v 
'lorido, kjer se vrši v Palm 

Beach konvencija zastopnikov 
te zavarovalne družbe. Za časa 
njegove odsotnosti se lahko obr-
nete na 1040 Terminal Tower, 
telefon CHerry 7877. 

Voščilo iz bolnišnice 
Bolnik Louis Frank iz Bistri-

želi svojim prijateljem in 

Izumitelj trdi, da bo v 
stanu držati sovražnika 
1000 milj od obrežja 

Washington, D. C. — Vojni in 
mornariški oddelek sta dala do-
voljenje, da se preizkusi nove 
vrste bomba, ki jo je izumil 
Lestfer Barlow iz Baltimore. Iz-
umitelj trdi, da je to najbolj 
učinkovita iznajdba, kar jo je še 
kdo izumil, kar se tiče vojskova-
nja. 

Barlow je naprosil mornari-
ški in armadni oddelek vlade za 
dovoljenje razkazati svoj izum v 
akciji in da bo dokazal, da se s 
to iznajdbo lahko drži sovražni-
ka do 1000 milj od obrežja. Po-
izkusi se bodo vršili na suhem in 
na vodi. Barlow trdi, da bo taka 
bomba, ki bi tehtala 1000 fun-
tov, ubila vso posadko na ladji, 
ako bi se razpočila v bližini 200 
do 300 čevljev od ladje. 

O rr 

Italija posreduje v 
trgovanju med Turčijo 
in Nemčijo 

Ankara, Turška. — Zavezni-
ki skrbno opazujejo, kako Itali-
jani prodajajo v Turčiji nemško 
blago pod laškim imenom. Ob 
ensm pa Italija kupuje v Turči-
ji ribe in žveplo, pa ne za svojo 
rabo, ampak pošilja to v Nemči-
jo. Zaenkrat se te vrste trgovina 
še ne vrši v velikem obsegu. Za-
vezniki so pripravljeni nastopi-
ti, če bo trgovina zavzela večji 
obseg. 

Sem se je tudi zvedelo, da se 
Rusija p r i d n o pripravlja za 
obrambo v črnem morju. V ta 
namen je začela polagati mine 
pred pristanišče Batum, odkoder 
je glavni izvoz olja. Toda tudi 
Turška ne drži križem rok in se 
pridno pripravlja na obrambo. 

Govorica se širi, da bo Nem-

V Evropi ni nobenega upanja za mir 
Švedi vozijo polne vozove 
obleke in živeža na 
pomoč Finski 

Stokholm. — Po zamrzlih po-
tih, ki vodijo iz švedske na Fin-
sko, se vrste dolge karavane na-
loženih trukov, z obleko in živi-
žem za kakih 100,000 Fincev, ki 
so se po mirovni pogodbi z Ru-
sijo naenkrat znašli brez strehe 
in brez vsega. To je vse druga-
čna slika, kot se je pa nudila še 
nedolgo tega na Finskem, kamor 
so rinile železne karavane boj-
nih ruskih tankov, ki so bruhale 
3mrt in razdejanje. 

Švedska vlada je potom radia 
apelirala na narod za vozila in 
a razne potrebščine prizadete-

mu finskemu nareku. Kmalu so 
ljudje ponudili na razpolago 500 
trukov in 100 busov za prevoz za 
500 milj dolgo pot do finske me-
je. Vsako švedsko mesto si je 
izbralo svoje finsko mesto, ka-
mor bodo poslali pomoč, da ne bo 
kake zmešnjave. Vlada je uka-
zala vsem gazolinskim postajam, 
da dajo tem vozilo kurivo za-
stonj. 

o— 
Bratova smrt ga je 
podžgala za čiščenje 
raketirjev in morilcev 

New York. — Okrajni prav-
dnik O'Dwyer, ki je nastopil svoj 
urad šele v januarju, je prise-
gel, da bo očistil naselbino 
Brooklyn raketirjev, gangežev 
in morilcev. V to ga je največ 
podžgala smrt njegovega brata, 
ki je bil ubit pri nekem ropu. Ta 
morilska tolpa ima dozdaj na ve-
sti najmanj sedem umorov prit, 
ki naj bi izpovedale proti delav-
skemu raketirju Louis Buchhal-
terju. Ganga je bila v zvezi tudi 
z enako organizacijo v Detroitu. 

V zvezi s to gango morilcev so 
včeraj prijeli v Hollywoodu Ir-
vinga Cohena, ki je nedavno na-
stopili v nekem filmu pod ime-
nom Jack Gordon. Obtožen je 
umora nekega Walterja Sage, 
katerega truplo so našli še v ju-
liju 1937, vse preluknjano od 
ubodljajev z nožem. 

Nov grob v domovini 
Anton Lovše, 1039 E. 61st St. 

čija skušala odvrniti Turško od Je Pre-iel i z s t a r e domovine ža-
zaveznikov. To je sicer pod se-|'ostno vest, da mu je 13. febru 
danjo turško vlado nemogoče, 
vendar so zavezniki na pažnji. 

o 

Anglija je trdno odločena, da ne odneha od svojih 
ciljev. Zaveznika sta pripravljena tudi na 
zvezo Nemčije, Rusije in Italije. 

ANGLIJA IN FRANCIJA BOSTA OB UGOD-
NEM TRENUTKU UDARILI PO NEMČIJI 

London, 19. marca. — Pre-
mier Chamberlain je danes v 
zbornici poslancev razložil sta-
lišče Anglije in Francij-e in iz-
javil, da sta zaveznika priprav-
ljena sprejeti vsak izziv dikta-
torja Hitlerja in da niti za las 
ne odjenjata od prvotnih ciljev, 
radi katerih sta šla v vojno. 
Spr^mjemljivi bi bili samo taki 
mirovni pogoji, ki bi za vselej 
odpravili vsako oboroževanje v 
veliki meri in ki bi zasigurali 
stalen svetovni mir. 

Zbornica je živahno aplavdi-
rala, ko je Chamberlain izvajal 
stališče zaveznikov rekoč, da 
Anglija in Francija ne bosta si-
lila v nevarne izpade, ampak 
bosta čakali na pripraven čas 
in tedaj udarili po Nemčiji. 
Dalje je povedal, da zavezni-
ka zato nista poslala namera-
vane pomoči, okrog 100,000 vo-
jakov na Finsko, ker je Nemči-
ja zagrozila Skandinaviji z voj-
no, če bo pustila prehod zave-

zniških čet. 
Chamberlain je govoril tudi 

nevtralnim deželam in jim re-
kel, da se ne bodo mogle rešiti 
propada, če ne pokažejo same 
volje za obrambo s tem, da se 
pridružijo d r u g i m (zavezni-
kom). Končno je rekel Cham-
berlain, da je Nemčija sovra-
žnik brez principov, ki se je 
dolgo pripravljala na to vojno 
in bo napela vse moči, da pride 
do svojih ciljev. 

Chamberlain je potem razlo-
žil zbornici, da je bil namen za-
veznikov poslati Finski na po* 
moč 50,000 vojakov koncem 
marca in 100,000 pa koncem 
aprila. Načrt, se pa ni izpeljal, 
ker je v zadnjem trenutku 
Nemčija zagrozila Norveški in 
švedski z vojno,-če.bosta dovo-
lili prehod zavezniških čet. Za-
to tudi Fniska ni hotela vpraša-
ti zaveznike za to pomoč, ker ni 
hoteli žrtvovati svojih sosed, 
Švedske in Norveške, ampak se 
je raje sama žrtvovala. 

Tudi U S. ne upa za mir 
Washington, D. C., 19. mar-

ca. — V Beli hiši pazno motri-
jo položaj v Evropi in iz evrop-
skih poročil je razvidno, da je 
trenutno kaj malo upanja za 
mir. Rooseveltov tajnik Early 
je podal izjavo, da Roosevelt iz 
evropskih poročil ne more naj-
ti podlage, na kateri bi se lahko 
začela mirovna pogajanja. 

"Poročila, ki prihajajo iz 
Londona, Pariza, Berlina, Ri-
ma ali iz drugih evropskih 
mest, ki govore o možnosti pre-
mirja v bližnji bodočnosti, so 
brez podlage in ljudje, ki čita-
jo ta poročila v dnevnih časopi-
sih, naj si ne ustvarjajo pra-
znih nad, da bo nastal v Evropi 
.kmalu mir,"- je rekel Roosevel-
tov tajnik. 

ce 
znancem vesele velikonočne pra-
znike. 

Smrtna nezgoda rojaka 
Včeraj je avto do smrti po-

škodoval rojaka Jožeta Perko, 
star 65 let in stanujoč na 1705 
E. 30. cesta. ,Avto ga je zadel, 
ko je hitel preko 55. ceste pri 
Central Ave. Mrliški oglednik 
je izjavil, da mu je počila loba-
nja. To smo posneli iz ameri-
ških časopisov, več nam pa o 
pokojnem ni znanega. 

arja umrl v Hinjah oče Peter 
Lovše v starosti 75 let. Tukaj 
zapuščajo sina Antona, v Bridge-
port, O. hčer Antonijo Kocjan-
čič, v starem kraju pa tri hčere, 
dva sinova in več sorodnikov. 
Naj počiva dobri oče mirno v 
rodni grudi. 

Voda zastonj 
Mestna zbornica je odglasova-

la, da bo dajalo mesto tudi še na-
prej zastonj vodo raznim dobro-
delnim organizacijam, javnim in 
farnim šolam ter bolnišnicam 

Na Finskem se boje tifusa in kuge 
Helsinki, 18. marca. V napokopani. 

Moskvi se vrše končna pogajanja 
glede meje in radi odškodnine 
privatnega premoženja v pokra-
jinah, katere bodo zasedli Rusi. 
Finci pa zapuščajo ozemlje, ka-
mor^ bodo prišli Rusi in hite za 
nove finske meje. Oblasti stoje 
pred važnim problemom, kako 
preprečiti epidemije, ki se bodo 
morda pojavile vzpričo tisočev 
vojakov in konj, ki so padli na 

Nevarnost nalezljivih bolezni 
se bo pojavila takoj, ko se bo za-
čel tajati sneg, kar se navadno 
zgodi sredi aprila. Nič manjši 
problem nima na rokah Rusija, 
ki bo zasedla ožino Karelian in 
obrežje jezera Ladoga, kjer so se 
vršili najbolj vroči boji in kjer 
je padlo največ vojakov 

Finci se že skrbno pripravlja-
jo in bodo imeli pravočasno na 

finskem bojišču in leže v snegu rokah zdravila, če se pojavi tifus 

ali kuga. Finci so za Časa vojne 
kolikor je bilo mogoče pokopali 
vse padle vojake. Ruse so poko-
pavali v skupnih grobovih, tru-
pla domačih vojakov so pa poši-
ljali domov za pokop, kjer je bi-
lo to pač mogoče. 

Po raznih bolnišnicah leži do 
40,000 ranjenih finskih vojakov, 
za katere je treba skrbeti. Poleg 
tega morajo najti streho in delo 
za tisoče novih doseljencev od 
ruske meje, ki beže pred Rusi. 

Pa sta le dočakala 
St. Louis. — Leta 1918 je od-

šel Krištof Kulp, star 27 let, s 
farme v mesto in obljubil svoje-
mu dekletu, Tereziji Geisler, da 
bo prišel ponjo, kadar jo bo imel 
s čim preživeti. Ves čas sta si 
dopisovala in si delala pogum k 
vztrajnosti. Sedaj, po 22 letih, 
pa je prišel Krištof in povedal 
čakajoči nevesti, da ima lepo far-j 
mo v Miles City, Mont. Rezika 
ga je zvesto čakala in po poroki 
sta odšla na svoj novi dom. 

Proračun za Euclid 
EuclicLska mestna (zbornica je 

pri pondeljkovi seji odobrila 
proračun za mestne izdatke v 
tem letu v vsoti $235,374, kar je 
za okrog $20,000 manj kot v 
prošlem letu. 

Ni državljanske šole 
Razred za državljansko šolo, 

ki se vrši vsak pondeljek in četr-
tek večer v javni knjižnici na 
55. cesti in St. Clair Ave. drugi 
teden ne bo imel pouka. S po-
ukom se pa zopet prične 1. apri 
la. 

Seja dramskega kluba 
Seja dramskega kluba sv. 

Vida, ki je bila sklicana za ju-
tri večer, je prestavljena na če-
trtek 28. marca, kar naj vzame-
jo vsi člani na znanje. 

Posebne cene 
Frank Mramor, 6710 St. Clair 

Ave. naznanja posebno znižane 
cene za ta teden. Opozarjamo na 
oglas! 

Velikonočna izdaja ' 
Jutri bo izšla naša velikonočna 

številka v povečani izdaji. 

Vsi Finci beže iz 
Hanko 

Hanko, Finska. — To nekdaj 
cvetoče finsko mestece v Fin-
skem zalivu, ki je imelo sloves 
kot "bajtiški Gibraltar," postaja 
vsak dan bolj prazno. Finci be-
že iž njega, nesoč s seboj, kar 
morejo v naglici odnestj, predno 
pridejo tje Rusi. Na polotoku 
Hanko so vse ceste natrpane tru-
kov, voz, avtov, ki vozijo ljudi v 
notranjost Finske pred "odreše-
niki," ki so dobili po pogodbi ta 
kraj v najem za dobo 30 let. 
Vsak prebivalec ima samo eno 
željo in ta je, da reši sebe in kar 
more svoje lastnine preko nove 
finske meje, predno pride rdeča 
armada, ki bo kraj zasedla v so-
boto. 

Prememba seje 
članstvo društva Zvon se ob-

vešča, da v nedeljo ne bo seje ra-
di velikonočnega praznika. Se-
ja se bo vršila v nedeljo 31. mar-
ca ob desetih dopoldne. 

Davki za Euclid 
Letošnja davčna mera za me-

sto Euclid je 2.65 od vsakih sto 
dolarjev vrednosti. Pred tremi 
leti je bila lestvica 2.37. 

Molitveniki in drugo 
V knjigarni Joe Grdina, 6121 

St. Clair Ave. si lahko nabavite 
po zmernih cenah lepe molitve-
nike, rožne vence, križe in podo-
bno. Podjetje priporočamo. 

Prememba programa 
Norwood Appliance & Furni-

ture sporoča, da bodo imeli ra-
dio program ob četrtkih zjutraj 
ob 8 :30 in ne ob sredah. 
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Kaj je s Hitlerjem? 
Z a d n j e čase je napravil Hitler nekaj kretenj , da je po-

stal svet nanje pozoren . Poslal je svo jega zunan jega mini-
stra k papežu in Mussol ini ju in v soboto je nesel nemški po -
slanik M c K e n s e n neko ta jno poroč i lo v itali jansko zunanje 
ministrstvo ravno ob času (nekateri pravijo, da to s luča jno ) , 
ko je bil tam ameriški podtajnik Wel les . T o je zbudilo pri 
diplomatih vprašanje , če mar ne išče Hitler potov, da bi se 
nehala vo jna na zapadni f r o n t i ? Če Hitler res išče pota do 
premirja, potem se je obrnil na pravi naslov, ker bo: prišla 
prva poteza za mirovna poga jan ja iz Vatikana ob asistenci 
Z e d . držav. 

Še n e k a j drugega se je zgodi lo s Hit ler jem, ki je zbudi -
lo pozornost po vsem svetu in to je, da v e d n o pogoste je go -
vori o B o g u . Ali je Hitler res zapustil svoja poganska pota 
in se vrnil k veri svojih o č e t o v ? Dasi je bil ro jen in vzgo jen 
v katoliški veri, pa ji je, ko je prišel do moči , obrnil hrbet in 
začel neusmil jeno preganjati vse v e r e : katoliško, protestan-
tovsko in ž idovsko ter začel pridigati svoj im pristašem po-
ganizem. Postal je do neke meje mistik in je začel bol j ve-
rovati zvezdos lovcem, kot pa v Boga . 

Z a d n j e čase se je pa hipoma popo lnoma spremenil . Še 
ni*dolgo, ko je povzdigni l svoj glas in povedal nemškemu na-
rodu, da je B o g ž njimi. B o g da ga je obvaroval v M o n a k o -
vem, ko so mu sovražniki stregli po ž iv l jenju . B o g da mu je 
ohranil ž iv l jenje samo za nemški narod. 

Boga in b o ž j o V s e m o g o č n o s t ima Hitler v e d n o p o g o -
steje na jeziku. Še celo pogoste je , ko ga je imel na jez iku v 
svetovni vo jni kajzer Vi l jem. 

Po leg tega pa še to, da je nenadoma poslal k papežu v 
Rim ministra von Ribbentropa , ki je bil eno uro v avdijenci 
pri papežu in več kot eno uro pri papeževem državnem taj-
niku, kardinalu M a g l i o n e . ' Nemški zunanji minister ni šel 
k papežu na svo jo roko , prav go tovo ne. Poslal ga je tje 
" f u e h r e r " iz razloga, ki ga še ni n ikomur poveda l / 

Kaj je R ibbentrop govril s papežem, je ostalo med nji-
ma. Sodi pa se, da je obl jubil bol jše ravnanje s katoličani na 
Po l j skem in v Nemči j i . In morda, nič se ne ve, če ni von R i b 
bentrop zagotovi l papeža, da je Nemč i ja pripravljena se bo -
riti s C e r k v i j o proti bol jševizmu. Je to m o g o č e ? Vse je mo 
goče pri Hitler ju, ki se vedno zaletava v ekstreme. 

Nekateri vedo tudi povedati , da Hitler sovraži Stalina 
v dno srca in da se je zvezal ž nj im lanskega avgusta samo 
zato, da je dosegel svo j namen. P o l e g tega pa se trdi v diplo 
matskih krogih, da ni Hitlerju prav nič všeč, da se je vsedel 
Stalin v Finskem zalivu, kjer j e / v e d n o dominirala nemška 
politika. /• 

M o r d a se je Hit ler že ustrašil svo je zaroke s Stalinom 
ni bi rad svo jo nepremišl jenost popravil , pa išče pota in sred-
stva, da bi si rešil vrat iz zadrgalice, pri tem pa rešil tudi vsaj 
neko l iko svo jega plena. 

Tretji termin 
Med ameriškim narodom je ukorenin jena tradicija, da 

noben predsednik ne bo ostal v uradu več kot dva termina. 
Ta tradicija se je pričela, ko je bila rojena ustava naše deže-
le. Predsednik Je f f e rson je bil mnenja, da vsak predsednik 
služi po osem let, toda s pravico naroda, da ga vrže iz urada 
po preteku štirih let, če mu ni po vol j i . Je f ferson je sam re-
kel, da upa, da bo ta tradicija postala tako močna, da si je 
ne bo upal kršiti noben predsednik. Res je postala tradicija 
tako močna in ukoreninjena, da se j o je poskušalo kršiti sa-
mo dvakrat in obakrat brez uspeha. 

Z a t o to tradici jo pa nič drugega kot bo jazen, da bi kdo 
ne postal preveč močan. Modri pionirji vel ike ameriške re-
publike so dobro vedeli, da postanejo tudi dobri mož je , če se 
jim da preveč moči . obsedeni z idejo, da j e vse odv isno od 
njih. T o pa niso principi, na katerih sloni ustava naše veli-
ke republike. 

Pa kako more postati kak predsednik d iktator? Saj ni-
ma legij in vojske, s katero bi ustrahoval deže lo ! Saj ni tre-
ba! Močna politična mašina lah'ko ustvari prav tisto, da 
vstane čez noč v demokržtfski republiki birokratizem najhuj -
še vrste. In tedaj bi bilo pa tudi kQnec naše velike demo-
kracije. / 

Še vselej, kadar je kak predsednik pokazal žel jo , da bi 
bil rad predsednik še za tretji termin, ni bila to nikoli, ali 
vsaj navadno ne, n j egova osebna želja, ampak želja onih, ki 
so se senčili v n jegov i bližini. Ti so! tisti, ki pr ipoveduje jo 
narodu, da bo deželo vrag vzel, če ne bo ostal na krmilu ta 
in ta. Pa vendar bi b i lo čudno , da bi se izmed 130 mil i jonov 
duš močnega naroda ne mogel dobiti enako zmožen in ena-
ko dober predsednik, ki b,i se mu lahko brez skrbi zaupalo 
deželo . 

Bogata izkušnja dveh t e r m i n o v ? Naj citiramo besede 
A n d r e w Jacksona : " N a j b r ž e je malo mož , ki bi za do lgo 
uživali urad in moč , ne da bi začeli čutiti, da ne izvršujejo 
svoj ih dolžnosti dovo l j vestno . . . Z a t o šern pa prepričan, da 
r.e več izgubi, če se obdrži ljudi do lgo v uradih, kot se pa v 
splošnem pridobi ž n j ihovo izkušnjo . 

Še imamo zmožn ih mož in Zed . države še niso postale 
dežela enega č loveka. Predsednik Roosevel t je sam rekel 
leta 1932: " N i ga č loveka, ki bi bil nenadomest l j i v ! " 

Med najlepše spomine štejem 
leta, katera sem preživela v sta-
ri domovini, v naših katoliških 
društvih, na naših katoliških sho-
dih, v mladinski organizaciji. 

Danes pa sem presenečena 
gledala v cerkvi najlepšo sliko 
iz Collinwooda. Videla sem naše 
postavne fante in dekleta pri — 
skupnem sv. obhajilu. Mislim, da 
se je marsikateri materi solza 
veselja utrnila v očesu, ko je 
gledala danes svojega dragega 
sina, ljubo hčer v tako številni 
vrsti, pristopiti k obhajilni mi-
zi in tako opraviti svojo veliko-
nočno dolžnost. 

Da, ne le pevski zbori naše 
mladine nam dajejo garancijo za 
obstoj našega slovenskega živ-
lja, ne dragi moji, ne samo to, 
naša mladina pri božji mizi, to 
je fundaiment na katerem stoji 
trdno vsa naša bodočnost. 

Smelo trdim, da še ni bilo ta-
ko lepe cvetne nedelje kot je bi-
la zadnja, ko ste se z vso ameri-
ško eleganco, z finim obnaša-
njem tako častno izkazali pri sv. 
maši in skupnem sv. obhajilu. 

S ponosom zre na vas, katoli 
ška mladina, ves naš slovenski 
Collinwood. Korajžno ste stopi-
li na plan in javno ste po,kazali 
kako ste si usmerili svojo bodo-
čnost, kam1 drže smernice vaše-
ga mladega življenja. Trdno pri-
čakujem, da boste s svojo -zna-
čaj nost jo hodili tudi v bodoče 
kot Marijine hčere in sinovi pod 
njeno zastavo ter si z Njeno po-
močjo priborili — nebeško do-
movino. 

Naj vas še v podvojenih vr-
stah gledamo vsaki mesec pri s 
kupnem sv. obhajilu, potem bo-
mo očetje in matere lahko umi-
rali z zavestjo,.d,a.Ml zaklad, na-
ši otroci se junaško "Bore za več-
nost in hodijo pošteno pot. . . . 

Predragi fantje in dekleta, 
tukaj še pristavim tiho željo, 
naj vas od smrti vstali Zveličar 
blagoslovi, naj vam pomaga, da 
vstrajate na tej poti do groba. 
Vse drugo bo ostalo tukaj, le 
zaklade, katere smo nabrali za 
večnost ,te bomo vzeli s seboj. 

V zasluženo priznanje naj še 
dodenem, da vsem skupaj in vsa-
kenju posebej izmed vas, želim 
presrečne velikonočne praznike! 

Pripni si šopek, dekle, velikono-
čni, 

zaukaj sreče mladenič ti! 
K pirhom, poln koš jih močni, 
želim ti srečne mlade dni! 

Naš Collinwood naj le zaraja, 
naš narod zre na svojo kri . . . 
ponosen zre, ko zora vstaja — 
naš narod zre na srečne dni. 

Marija Kurnik. 
— , o 

Klub Ljubljana 
Na redni seji 27. februarja 

smo sklenili, da naš klub priredi 
veselico in sicer v soboto v6čer 
80. marca. Seveda naši meščani 
in člani kluba ne dopustijo, da bi 
se kaki drugi ustanovi delala 
konkurenca in koledar je kazal, 
da tudi v Collinwoodu ne bo nič 
posebnega, zato smo bili sto od-
stotno za ta dan. 

Dragi prijatelji in prijatelji-
ce, poleg veselice vam b o m o 
predstavili tudi komično igro 
pod vodstvom A. Ogrina. No, že 
samo to ime Vam zagotavlja, da 
bo igra res smešna, da se boste 
lahko do solz nasmejali, poleg 
tega pa bodo dana tudi tri da-
rila. Darovalci so: poznani Fr. 
Cigoj, ki je prevzel gostilno od 
Frank Svetka na 200. cesti, on 
je daroval zaboj piva;- druga je 
naša požrtvovalna Rozi Zdešar, 
ki vodi svojo trgovino na 200 ce-
sti, pri njej dobite peči;, pralne 
stroje najboljše vrste itd. Ona 
pa ni hotela povedati kaj bo da-
rovala, le pripomnila je, da kdo*1: 

bo dobil njeno darilo, j i -bo go-
tovo hvaležen; tretji pa je naš 
veteran L. Jamnik, ki vodi trgo-
vino z vsakovrstnim mesom in 
grocerijo na 861 E. 222 St., on 
nam je pa daroval eno klaftro 
klobas. Srečen bo tisti kdor jih 
bo dobil. 

Cenjeni someščani in some-
ščaijke in splošno občinstvo, vse 
to se vam nudi za samo 25 centov 
vstopnine. Kakor se nekaj sliši 
gredo vstopnice prav dobro iz-
pod rok. 

V imenu kluba ste prav vlju-
dno vabljeni, da nas posetite. Ne 
bo vam žal. Godba bo prvovrst-
na, kajti igrali bodo Krištof bra-
tje. Pozdravljeni,-

Geo. Nagode. 

Lorainski kotiček 
Josephine Eisenhardt 

Tukaj je umrl rojak, Frank 
Duša, star 64 let. Bolan je bil 
par tednov za pljučnino. Zapu 
šča ženo, tri sine in eno omoženo 
hčer. Ter enega brata in dve se-
stri v stari domovini. Doma je 
bil iz Volčje pri Tolminu na Pri 
morskem, od koder je prišel sem 
pred 30 leti. Naj mu bo miren 
počitek v ameriški zemlji. 

štirideseturna pobožnost, ki 
se je vršila zadnji teden v naši 
farni cerkvi, je bila prav dobro 
obiskana vse tri dni. V e č gospo-
dov duhovnikov iz bližnjih fara 
je prišlo pomagat. Prav lepe 
pridige so imeli gospod Jager in 
gospod Slapšak. Nad vse izvr-
stno je pa pridigal častiti g. ka-
nonik J. Oman in to v angleškem 
in slovenskem jeziku. 

Ono nedeljo zvečer se je pa 
vršila glavna letna seja našega 
Političnega kluba. Precejšnje 
število članov j e bilo navzočih. 
Marsikaj se je ukrepalo v korist 
nas državljanov, želeti je le, da 
več mladine pride še med nas 
Kajti le v mladini je naša bodo-
čnost. 

Letos meseca maja bo že 25 let 
odkar obstoji ta naš klu^b. In 
navzoči so sklenili, da se prire-
di 6. oktobra, slavnostni banket, 
Na ta banket bodo povabljeni-
mestni očetje in drugi višji gg. 
državniki, t 

V Odbor so bili še nadalje iz-
voljeni Frank Ambrožič, pred 
sednik; Miss Martha Kumše, taj-
nica; Cyril škapin, blagajnik. 

Mladi naš rojak, Jack Lavri 
ha, se je priglasil za okrajnega 
rekorderja. Priporoča se voliv-
cem, da gotovo volijo zanj. 

Zopet je velika noč na zavrtih. 
Ampak izgleda da bo bolj podo 
bno božiču, kakor pa veliki noči. 
Sneg in mraz in zopet mraz in 
sneg. No, pa ker se ne da nič 
pomagati, si bomo pa vseeno 
prav lepo po stari naši navadi, 
kakor vedno voščili, znanci in 
prijatelji med seboj: "Vesele 
praznike!" 

Tako tudi jaz, kar tukaj želim 
cenjenim čitateljem Ameriške 
Domovine vsem znancem in pri-
jateljem, prav veselo in zdravo 
Alelujo! 

o «-
N E V T R A L N O S T JE STA-

R A 300 L E T 

Toda takratni nevtralci so 
bili le narodi, ki takrat pač ni-
so bili v vojni. Pravnopolitični 
pojem nevtralnost v modernem 
smislu je mnogo mlajši. 

Nastati je mogel seveda le 
tedaj, ko so postale države med 
seboj enakopravne in so imele 
svojo lastno samostjnost, suve-
renost. Zakaj pojem nevtral-
nosti je pač vezan na pripozna-
nje višjih pravic nevojujočih 
se držav po bojujočih se stran-
kah. 

Ustanovitelj modernih pravic 
narodov j e hkrati tudi ustano-
vitelj po jma o nevtralnosti. Ve-
liki holandski pravnik Hugon 
Grotius je prav pred 300 leti 
napisal svojo slavno debelo ka-
sneje v vse jezike sveta preve-
deno knjigo "De iure belli ac 
p a d s " — "O pravicah vojne in 
miru." V tem svojem izčrp-
nem delu, ki je na podlagi nje-
ga dobil Grotius ime "očeta 
pravice narodov," je prvič raz-
vil misli o pravnem položaju 
nevtralcev, kakor so v glavnem 
še dandanes priznane. Nemara 
pa ni samo naključje, da je bil 
ustanovitelj nauka o nevtral-
nosti vprav Holandec. Če pa je 
bilo to samo naključje, potem 
pa moramo vendar z današnje-
ga stališča videti v tem na-
kl jučju neko posebno logiko 
svetovne zgodovine. 

o-r 

Piše 
LOVRENC 

SUHADOLNIK 

Statistik, ki ima brez dvoma 
mnogo časa, je pravkar izra-
čunal, da je beseda "nevtral-
nost" zdaj tista 'beseda, ki jo 
časopisi vseh držav največkrat 
uporabljajo. To je sicer jako 
razumljivo, £saj vsakdcf ve, da 
bi nevtralci radi ohranili svoje 
pravice in da so nevtralne dr-
žave središče splošnega zani-
manja. 

Sicer pa nevtralnost ni nič 
novega. Nasprotno,' odkar so 
bile vojne na svetu, so bili tudi 
narodi, ki se niso tistih vojn dve srednje debeli čebuli raz 

500 L E T ! 

Ena najbol j znanih šol sveta 
obhaja v teh dneh svojo 500 
letnico. Ta šola je angleški 
kolegij v Eetonu. 

Eton je leta 1440 ustanovil 
kralj Henrik VI. in to j e ' b i l o 
brez dvoma eno največjih del, 
kar jih je ta kralj v svojem živ-
ljenju izvršil. Zakaj, saj je 
pač malo kraljevskih ustanov 
ki bi j im bilo usojeno 500 letno 
življenje in ki bi mogle biti na 
svoj 500. rojstni dan tako zdra-
ve in sveže, da jim človek že 
koj vidi, da bodo doživele še na-
daljnih 500 let. 

Dolgo časa je bil Eton cer-
kven šolski zavod. Njegov ve-
liki čas je bil v 18. stoletju, ko 
so bili ondotni gojenci državni-
ki, kakor Pitt, Fox, Walpole in 
bodoči vojvode Wellingtonski. 
Zdaj je Eton še zmeraj šola vi-
soke družbe, plemičev, dvorskih 
krogov in s i n o v inozemskih 
princev iz vseh koncev in voga-
lov sveta. 

Eton slovi po vsem svetu za-
radi odličnih načinov vzgoje in 
šolanja in ker imajo gojenci 
svojo posebno značilno unifor-
mo. Malokdo ve, da ima Eton 
tudi še druge zanimivosti. Ko-
liko mladim fantom, ki brcajo 
žogo, je znano, da izhaja ta 
šport vprav od otonskih gojen-
cev, ki so nekako pred 100 leti 
oživili nekdanjo igro "Footbal1 

Play" in j o prilagodili moder-
nim navadam? 

Č E S E N IN Č E B U L A K O T 
Z D R A V I L O 

Znanost je v zadnjih letih 
dognala, da marsikatero ljud-
sko zdravilo ni praznoverje, 
temveč res dobro zdravilo. To 
velja tudi za čebulo, ki jo zad-
nje čase priporočajo nekateri 
zdravniki kot dobro zaščitno 
s r e d s t v o proti prehlajenju. 
Prav ugodne lastnosti kakor če-
bula ima tudi česen, vendar se 
njegova uporaba najbrže ne bo 
posebno razširila, ker je nje-
gov duh premočan. 

Čebula in česen imata dobro 
lastnost, da sta lahko prebav-
ljiva in da učinkujeta izpod-
bujajoče na izmenjavo snovi v 
človeškem telesu, čebula ima 
poleg tega zelo mnogo vitami-
nov. 

Čebulo lahko uporabljamo 
kot domače zdravilo proti kaš-
]ju, to se pravi bronhijalnemu 
kataru. V ta namen je treba 

čllanek 26. • . 
DOBER NASVET 

Pri vzgoji se morajo starši za-
vedati, da so otroci središče vsa-
ke družine. Krog tega središča 
pa mora biti vse tako urejeno, 
da se misel na to ohrani kot naj-
važnejša (točka. Ne morem si 
misliti, da bi se dobil človek, ki 
bi sovražil dobro vzgojenega ot-
roka. 

Kadar otrok doseže peti ali 
šesti razred, tedaj potrebuje do-
brega vodnika ali kažipot, nikdar 
poprej ne potrebuje otrok dobre-
ga voditelja kakor ravno od de-
setega do petnajstega ali šest-
najstega leta. 

Od petega do osmega razreda, 
v tem času si otrok postavlja 
podlago za vse poznejše življe-
nja in navadno si v tem času tu-
di izbere svoj poklic ža katerega 
je najbolj sposoben. V tej dobi, 
bi rekli, se začno otrokom odpi 
rati oči in tedaj vidijo reči, ki 
jih poprej niso bili zmožni vide 
ti, ali niso mogli zapopasti v 
zgodnji dobi. 

Tudi starši morajo v tem ča-
su najbolj paziti na vse otroško 
delovanje, kajti če tega ne store, 
zgube otroci dobrega vodnika 
ravno v času, ko bi ga najbolj 
potrebovali. Če je le mogoče, se 
mora v tej važni otroški dobi, 
otroku pomagati in ga navduše-
vati za šolska dela in mu na ta 
način kazi pot, po kateri se pri-
de do zažaljenega cilja. Zato do-
stavljam ta moj nasvet v teh do-
pisih, da je sveta (dolžnost vsa-
kega člana družine, pomagati 
otroku pri .učenju raznih pred 
metov, ker le na ta način se mo-
re preprečiti, da otrok ne izgubi 
veselja in poguma do šolskih del 

Dobro nam je znailo, da vse 
preveliko število otrok zapusti 
šolo še predno dokončajo osmi 
razred, kar je pa velikanska ško 
Ja za otrokovo bodočnost. Tudi 
staršem se mnogokrat milo sto-
ri. ko pozneje vidijo svoje otro-
ke, ki vsled pomankanja izobra-
zbe izgube svoje, mogoče dobre 
službe. Seveda tedaj si ne mo-
rejo več pomagati in tako osta-
nejo trpini vse svoje življenje. 

Marsikatera solza se potoči 
radi zanemarjanja otrokove iz-
obrazbe. Toda, ko je mleko raz-
lito, ne/pomaga jokati in žalova-
ti, kakor ne po toči zvoniti. Iz-
gubljeni čas se ne da priklicati 
nazaj. Zato pa je neobhodno po-
trebno, da se porabi vse prilož-
nosti, ki so nam dane na razpola-
go. 

Otroka se mora učiti v dobi, 
ki je zato primerna in v času, ko 
je otrok še dostopen do učenja, 
v obratnem slučaju bo prepozno 
za otroka in za starše in ne bo 
mogioče morebitne napade nik-
dar več popraviti. 

Čas je zlato in neprecenljive 
vrednosti, ,zato ga je.treba po-
rabiti, dokler ga imamo na raz-
polago. Zato vzgajajmo svoje ot-
roke pravilno in v času, ki je za-
to primeren, da ne bo na sta-
rost kesanja. 

(Dalje* prihodnjič.) 

je sirova zdravilnejša. Če se pa 
bojite neprijetnega vonja 12 

ust, za kar so posebno občutlji-
ve ženske, popijte, ko ste snedli 
rezinco čebule (ni vam treba 
pojesti cele čebule), kozarec 
mleka ali malo črne kave. P1"1* 
poročljiv je tudi peteršilj, ven-
dar ne kuhan, temveč sirov. 

IZ HUMORJA 

udeleževali, 
je poznala 

Trojanska vojna 
svoje nevtralce, 

rezati na rezine, posladiti š 
sladkorjem in pustiti ležati čez 

prav tako kot perzijske vojne, [noč. Na ta način dobimo če-
vojne rimskih pretoriancev in bulin sok, ki ga dajemo piti 
vojne Aleksandra Velikega. !bolniku. To je izvrstno zdravi-

lo proti kaši ju. 
Angleži uporabljajo že dolgo 

proti prehlajenju na svoj na-
čin pripravljeno čebulo. Recept 
je tale: Razrezati je treba tri 
četrtine čebule na rezine in jo 
skuhati v treh četrtinkah litra 
postopno segrete vode. Ko je 
čebula že skuhana, jo pustite še 
kakšno uro na mirnem ognju. 
Nato ji primešajte žlico moke, 
nekoliko popra in žlico masla, 
da dobimo čebulno kašo. Vsak 
sicer ne more prenesti tega 
sredstva, ker nima posebno do-
brega okusa. Toda čebule narn 
ni treba uporabljati proti pre-
hlajenju na ta način, zlasti ker 

-Gorica. — V Selu na Vipav-
skem so pokopali uglednega go-
spodarja Josipa Mrmoljo, ki je 
dsegel visoko starost. Njegovi 
sorodniki in potomci žive tudi V 
Jugoslaviji. 

—Reka, jan. 1940. Država je 
dala agrarni banki na razpolago 
ogromen znesek za odkup zadol-
ženih posestev in samo za Julij-
sko krajino 90,000,000 lir. 

Trst. — Umrli so: Kodrič. 
Ceh Viljemina 58 let, Godina 
vd. Karlin Ana, 71, Prasnikar 
Rudolf 50. Bole Franc 83, Za-
bukovič por. Skarbončin Josi-
pina 68, Adamič vd. Bogataj 
Marija 83, Grgič Anton 74, Per-
havec Jakob 81, Prešern Kari 
64, Sirk vd. Berger Tereza pl> 
Škerl Matej 72, Kolarič vd. 
Glavina Frančiška 79, Vodopi-
vec vd. Sulič Antonia 85, RaČ 
Emilija 58, Ugrin pod. Kolarič 
Ana 29, v f č Rudolf 34, Gobec 
Kari 66, Stanič por. Maričevič 
Marija 74, Abram Anton 73, 
Šketelj Ivan 53, Jamšek Josip 
82, Škerjans Anton, 16. Dragi-
čevič vd. Hlebling Helena 80, 
Milost Marij# 33, Verič vd. 
Raubar Katarina 84, Just Ivan 
60, Sedmak Silvester 71, Pivlc 
por ; Tomič Natalija 70, Matu-
linovič vd. Urlič Marija 89, Sti-
panovič Evgen 65, Juglič Jera 
65, Golja vd Marinič Amalija 
66, Bolčič Ivan 62, Zogan por. 
Špetič Justina 30, Majer vd. 
Uršič Antonija 60, Pahor Ivan 
Anton 58, Doles Marija 30, Bo-
škin Evgen 29, Cergol Josip 50, 
Potrata vd. Fornažar Ana 84, 
Horvatin Jakob 76, Glavina Jo-
sipina 63, Škrk Martin 81. 

—Ajdovščina. — V Šturjah 
je prve dni januarja umrl po 
daljšem bolehanju Ivan Dietz 
ki je bil 45 let uradnik v pre-
dilnici v Podgori in Ajdovščini. 
3tar je bil 78 let. 

—Gradišče nad Vipavo. -— 
Umrla je Ivana Tomašič stara 
75 let, mati profesorja naravo-
slovja v Ljubljani. 
» »»»n»»»n»nw;wromtn»nntw«g 

te verjamete al'pa ae 
Boljševiški komisar je prišel 

v neko rusko vas, kjer je ravno 
dobil tri mužike, ki so se pri va-
škem koritu pogovarjali, koliko 
jim bo ostalo, ko bo'do enkrat od-
dali državi, kar zahteva. Razu-
me se, da so takoj ponehali z raz-
govorom, ko so zagledali rdečega 
komisarja. 

Ko se jim ta približa, vpraša 
prvega kmeta: 

"Tovariš, s čim krmiš ti svo-
je kokoši?" 

"S koruzo!" je ta odgovoril 
naravnost in brez ovinkov. 

" V zapor s teboj ! " je vzklik-
nil komisar. "Kaj ne veš, da je 
koruza za ljudi in ne za kokoši. 
S čim pa krmiš ti kokoši," se je 
obrnil do drugega kmeta. 

"Z koruznim ličkanjem!" 
"Z ličkanjem? Tri leta zapo-

ra! Kaj ne veš, da iz ličkanja 
delamo obleko? In ti," se je obr-
nil do tretjega, "s čim krmiš svo-
'̂e kokoši?", 

Ta je bil pa previden človek 
in ker je slišal o kazni, ki je do-
letela njegova tov'arisa, je rekel 
resno: "Veste, gospod komisar, 
jaz pa ne krmim kokoši. Jaz j in5 

dam vsako jutro nekaj denarja 
in si same kupijo krmo." 

O B L E K E Z A M L A D E 

Blue Serge, Cheviots in 
druge vrste obleke za deč-
ke. Najboljši izdelek in 
blago. 

FRANK BELAJ 
6205 St. dlair Ave. 



W I N N E T O U 
r* cemikcm Ivrlralka K. Mmy> 

Seveda! Kar verjeti ne mo- In nič več nismo govorili 
rata, da bodeta prosta! Poka-
d i jima je treba, da misliva re-
sno. Snel jima bom vezi." 

Sklonil se je k meni. 
"Stojte!" sem dejal. "Pustite 

Vezi pri miru, Mr. Rollins! Ni 
Jih treba sneti." 

Zavzet je šinil kvišku. 
, "Ali ste od vraga, sir — ? Za-
kaj?" 

' 'Al i vse, ali nič!" 
"Kako mislite to?" 
'Ne marava svobode brez na-

g e g a orožja. Vrnite nama vse, 
ste nama vzeli, ali pa naju 

Pustite pri miru!" 
"Neverjetno — ! Kako vama 

kaj takega na misel?" 
"Drugim bi morebiti ne prišlo 

na misel, nama pa pride. Winne-
tou in Old Shatterhand ne mara-
jo svobode brez svojega orožja, 

r e z svojih konj. Vse ali pa nič, 
tako ponavljam. Rajši umrjeva, 
J50 Pa d abi najino imetje pusti-
la." 

"Ampak, bodita vendar za-
dov?lina, da — . " 
(< "Molčite!" sem ga prekinil, 
povedal sem vam svoje mnenje 
111 nihče na svetu ga ne bo spre-
menil." 

"Grom in strela — ! življenje 
Vama hočem rešiti, pa me tako 
llahrujete! Nečuveno!" 

Spet je potegnil Santerja za 
^ o j in spet sta se posvetovala. 
r°Pot sta poklicala tudi Warto-
116 pomoč. 

Winnetou mi je šepnil: 
"Dobro je povedal moj brat! 

čisto gotovo nama bodo vse vr-
ni ' !! Saj so prepričani, da po-
Zne,je vse spet dobijo nazaj." 

Prepričan sem bil, da se bo to 
godilo. Saj je bilq Santerju 

za denar ko za vse drugo. 
In spet se je ponavljala ista ko-

p i j a , , Seveda se je moral San-* 
braniti, videla sva, kako se 

razburjal, pa nazadnje se je 
6 "dal pregovoriti." 
Prišli so k nama in Santer je 

Poveda! • 
"Prav nečloveško srečo imata! 

i^liuba me veže in storil bom ne-
kar bi bilo 'v vsakem dru-

j>er« slučaju naravnost blazno, 
d e j a l a se mi bodeta, da sem 
l*ko neumen, — toda povem va-
^ in prisegam, da sem jaz tisti, 
^ se bom nazadnje smejal. In 

se nazadnje smeje, se sme-
Je najbolj veselo, kakor veste! 
i6 bodeta že mislila na te moje 
^sede in še prej, nego pričaku-
jeta! 

' Sedaj pa poslušaj ta, kaj smo 
%eni l i ! " 

Pomolčal je, da bi dal svojim 
e s wam močnejši poudarek. Či-

točno sem vedel, kaj bo pove-
dal. 

In začel je. 
. "Za to pot vaju pustim živeti 
111 vama vrnem svobodo in vse, 

je vajinega. Tudi or'ozje, 
l o da do večera ostaneta tukaj, 
Povezali vaju bomo k drevesom 
tamie. To pa zato, da nas pred 
1utrišnjim dnevom ne bodeta mo-
g l a zasledovati. Mi pa odjezdi 

in vzamemo Rollinsa s seboj, 
S l c e r bi vaju še kje pred večerom 
0(Jvezal. Poslali pa ga bomo na-

o mraku se vrne. In potem 
'ahko jezdita z njim, kamor ho-

izpolnil sem mu dano bese-
tl°- življenje mu dolgujeta, sa-
m a . glejta, kako se bodeta za ta 

z njim pobotala!" 

b 

V najem 
odda stanovanje 3 sobe in 

*°Palnica; spodaj ; nizka na-
jemnina. Vprašajte na 15318 
Hale Ave. (67 

PORTIS k l o b u k i 

Sezonska zaloga svetov-
l j a n i h Portis klobukov 
Je pri nas na razpolago 
vsem onim, ki želijo vse, 

se zahteva od najbolj-
š a pokrivala. 

FRANK BELAJ 
6205 St. Clair Ave. 

Privezali so naju vsakega k 
svojemu drevesu, pa precej da-
leč narazen, privezali tudi konja 
blizu naju in znosili na kup vse, 
kar so nama vzeli. Kako sem bil 
vesel, da sva dobila nazaj tudi 
najino orožje! S puško v roki se 
nikogar nisem bal. 

In nato so lopovi odjezdili. 
V I I . 

Zopet slovo od Winnetoua 
Celo uro sva molčala. 
Utegnilo je biti, da so se skri-

li kje v bližini in prisluškovali. 
Nisva jima storila usluge, da bi 
se bili režali najini nepotrpežlj-
vosti in da bi zvedeli, kaj name-
ravava. Le ušesa sva napenja-
la, da bi ujela vsak, tudi najma-
njši šum in ga prvilno presodila. 

Winnetou je prvi začel: 
"V bližini so še. Sledili nama 

bodo, morebiti še nocoj, zarana 
pa čisto gotovo. Da bi jrh ne 
opazila, naju bodo šele na večer 
odvezali. 

Santerja morava dobiti. Kon-
čno, končno bo moj ! Kako misli 
moj brat, da bi ga najbolj var-
no dobila v roke?" 

" V Old Firehandovo skrivali-
šče ga vsekakor ne smeva pusti-
ti. Med potom nekje mu mora-
va nastav-ati past." 

"Da. Do lovskega gradu ne 
sme priti. Jezdila bova vso noč, 
jutri zvečer bi bila v skrivališču. 
Zato ga morava še za dne pri-
jeti." 

"Pa kako?" 
"Rollins bo seveda jezdil ne-

kaj korakov za nama in bo San-
terju puščal znamenja. Ko pri-
de najin čas, se ustaviva, ga pri-
meva in zveževa, pa pojezdiva 
nazaj po najini sledi ter v zasedi 
počakava na Santerja. Ali so-
glaša Old Shatterhand s tem mo-
jim načrtom?" 

. "Popolnoma. Najboljši je, ki 
je vObče mogoč. Santer je prepri-
čan, da naju bo dobil. Pa bo na-
robe, midva bova dobila njega." 

"Howgh — ! " 
Le to besedo je povedal, pa iz 

nje je govorilo kruto zadovolj-
tvo, da bo končno končno pri-

jel morilca, ki ga je že toliko ča-
3a in zaman iskal. 

Po polževo je lezel čas. Pa po-
trpežljivo sva čakala in molčala. 

In nazadnje se je le stemnilo. 
Zamolkel topot kopit je zado-

nel. Rollins je prijezdil. 
In koj nato sva bila svobodna. 

Razgibala sva si otrple ude ter 
pobrala orožje in druge najine 
reči. 

Razume se samo po sebi, da 
se je Rollins hvalil- na vsa usta. 
življenje da nama je rešil in 
mnogo da se je trudil za naju, 
vso svojo zgovornost in ves svoj 
vpliv da je zastavil pri prijate-
ju. In poUdneva daleč da je mo-

ral jezditi z njim, preden ga je 
izpustil. 

Mirno sva poslušala njegove 
hinavske besede in mu zatrjeva-
la, da sva mu zelo hvaležna. Pre-
velike prijaznosti pa mu nisva 
kazala, saj je moral kmalu spo-
znati, kako sodiva o njem. 

Zajahali smo in počasi odjez-
dili. 

In zgodilo se je, kakor sva pri-
čakovala. 

Jezdil je za nama in njegc 
konj je bil navidezno silno nerr 
ren, plesal je in skakal, da ga 
le s težavo miril. Seveda! K 
moč jasno sled je moral nare 
ti! In ko je zasijal srpasti m 
sva videla, kako je od časa do 
sa zaostal, ulomil vejico z g 
in jo vrgel na pot ali pa na; 
kako drugo znamenje. Vs< 
čno po načrtu —. 

Ob zori smo se ustavili 
počili. Opoldne smo dolgo 
vali, skoraj tri ure. Dali 
Santerju čas, da nama je 
prišel čisto blizu in da bi 
ne bilo treba predolgo čak 
njega v zasedi. 

(Dalje prihodnjič) 

V zelenem peklu je 
izginil 

Angleška pilota Etherton in 
Barlon, ki sta pripadala oni le-
talski ekspediciji, ki se ji je le-
ta 1933 kot prvi posrečilo prele-
teti Mount Ewerest (najvišji 
vrh sveta) sta nedavno izdala 
knjigo svojih spominov na ta po-
let. V knjigi z imenom "Po sto-
pinjah osvajalcev" opisujeta, ka-
ko sta z zrakoplovom in letalom 
sledila potom pustolovcev ( iz 
dobe osvajalcev krog leta 1500), 
nad Atlantskim morjem in po 
Novem svetu, zlasti po-Južni A-
meriki. Z "Grofom Zeppelinom" 
se peljeta preko afriškega ozem-
lja v Brazilijo, na potih skozi 
južnoameriške države pa se vozi-
ta večinoma z nemškimi hidro-
plani. — Najbolj zanimivo in na-
peto poglavje v omenjeni knji-
gi pa je tisto, ki se bavi z usodo 
polkovnika P. H. Fawcetta, ki je 
bil leta 1925 zapustil Anglijo, da 
bi s svojim sinom in nekim ro-
jakom deloma preiskal in prero-
mal "Matto Grosso," zeleni pekel 
braziljskega pragozda. Ta "Ve-
liki gozd" (Matto Grosso) je še 
neodkriti svet, zapečatena knji-
ga. Njegove džungle so do teh 
dni nedostpne in indijanska ple-
mena, ki ondi živijo in stalno po-
bijajo drug drugega, še zmeraj 
čakajo na znanstvena dognanja. 

Dežela strahov. Matto Grosso 
kakor govori knjiga o njem — 

je po večini še neraziskana po-
krajina, ki obsega 160,000 kva-
dratnih milj ; največji del te po-
krajine pokrivajo neprodirni 
gozdovi. V tej čudoviti deželi je 
nešteto divjih Indijancev, ki ži-
vijo po plemenih in ki se samo 
vojskujejo. Tu ni ne poti ;ne 
steza ne ničesar sličnefa. Tu tu-
di ni nobenih jas, pač pa se pre-
takajo reke na vse strani. Radi 
drevesnih krošenj in gostih gr-
mov ni videti neba. Le malo-
kdaj zapihlja kaka sapica ozke 

špranje neprodirnega vejevja. 
Kadar hočejo Indijanci preko 
rek, posekajo drevo, vržejo deblo 
čez reko in po takem "mostu" pri-
dejo na nasprotni breg. Večina 
teh rek kar mrgoli samih plazil-
cev in čudnih povodnih živali. 

Matto Grosso je dežela strahov 
in težko si more človek misliti 
kaj bolj strašnega ko to, da kdo 
zaide v teh džunglah. Tu je vse 
strahotno: zverine se plazijo po 
tleh, mogočne kače vise na vejah, 
pota so temna in mrka in brez 
razgleda na nebo. Po tedne in 
tedne dolgo tavaš po teh straš-
nih teminah in se venomer bojiš, 
kaj te bo napadlo. 

Pot v nič. In v to zagonetno, 
pošastno deželo je pred leti od-
potoval Fawcett, nevarno poče-
tje, ki je pa obetalo bogato žetev, 
zakaj še noben beli človek ni bil 
nikoli v teh krajih. 

Vse so že poizkušali, da bi zve-
deli, ali Fawcett še živi in kaj se 
je z njim zgodilo. Vemo le to, da 
se je odpravil na mejo neznane-
ga sveta, da je izginil v pragozd 
in se ni nič več povrnil. 

Po svetu so se že razširile ve-
sti, ki vedo povedati, da biva 
Fawcett in njegova spremljeval-
ca globoko v Mattu Grossu pri 
Indijancih, vendar ni nobenega 
dokaza za resničnost teh vesti. 
Fawcettova gospa upa, da njen 
mož še živi dasi je to upanje sko-
raj brez podlage. 

Kaj so raziskovalci zvedeli. — 
Ameriški raziskovalec Dyoot je 
pred nekaj leti skušal razvozla-
ti to uganko. Odpravil se je iz 
Cuyabe (na bolivijsko-braziljski 
meji) in dospel do Ria Culuena. 
To je bila tista smer, v kateri 
je Fawcett pri vstopu v Matto 
Grosso izginil. Na svoji poti je 
Dyoot naletel na razna indijan-
ska plemena, ki so mu povedala, 
da je Fawcett prebrodil reko in 
da je krenil na vzhod. Ondotna 
pokrajina je porasla z visoko tra-
vo in če hoče človek dalje, si mo-, 

ra delati pot z nožem in s sekiro, 
preden dospe do pravega prago-
zda. 

Indijanci so pripovedovali, da 
so več dni videli taboriščne ognje 
Fawcetta, kako so se oddaljeva-
li po nižavju, a nato ni bilo več 
videti dima taboriščnega ognja, 
kar je bil dokaz, da je Fawcett s 
spremstvom dospel v obraslo po-
krajino ali pa so ga umorili In-
dijanci, ki bivajo na robu Matta 
Grossa. 

Pred petimi leti se je odpravi-
la druga ekspedicija, zdaj z ne-
ke ameriške univerze, da bi do-
gnala skrivnost, vendar ni niče-
sar novega dosegla in je ostalo 
pri novicah Dyotota. 

Ali je bil konec tak? Kdor je 
videl tiste pokrajine in je imel 
priliko preleteti jih, ne more ni-
ti malo dvomiti, da je Fawcett 
mrtev. Zeleni braziljski pekel 
zna dobro čuvati svoje skrivno-
sti. 

Ko sem bival v Braziliji, sem 
dobil nekega potnika, ki je bil 
nedavno v Mattu Grossu in ki je 
poznal deželo z bolivijske in bra-
ziljske strani. Povedal je, kako 
je Indijance izpraševal in kako 
je dotične kraje preiskoval, ko-
der je Fawcett hodil, preden je 
izginil v pragozdu. Kakor je o-
menjeni potnik dognal, je mora-
la Fawcettova družba z najhuj-
šimi težkočami nadaljevati pot. 
Odtlej, ko so zapustili tako z va-
ne meje civilizacije, pa do začet-
ka vhoda v pragozd, so imeli za 
Seboj že vrsto težavnih maršev. 

Zvečer so si poiskali taborišče; 
ob sončnem vzhodu so bili že spet 
na poti in venomer so jih ogra-
žali Indijanci. 

"Kaj mislite, kaj se je zgodi-
lo z njimi?" sem vprašal svojega 
braziljskega prijatelja, ki je bil 
vešč raznih narečij Indijancev. 

"Težko je izreči kako sodbo in 
nd bom se hvalil, da bi bil jaz 
razkril to skrivnost, a s, tem, kar 
sem dognal, morem to zgodbo več 

ali manj izpopolniti," mi je od-
vrnil. 

"Kakšen je bil torej konec?" 
sem še enkrat vprašal. 

"Tako bo: Prišli so v deželo in-
dijanskega plemena Jarumov. 
To pleme je pa znano, kako so-
vraži in mrzi vse tujce. Njih ve-
ra je ena sama vraža, oni se na 
najstrahotnejši način tetovirajo 
in grdijo in vse kaže tako, da so 
ti Indijanci napadli in umorili 
Fawcetta in njegove tovariše, 
čim so se ti prikazali na njiho-
vem ozemlju." 

Holandska se pripravlja za vsak slučaj, če bi se Hitlerju mogoče zahotelo, da bi udri 
preko njenega ozemlja v Francijo. Na sliki vidimo holandske civiliste, ki napeljujejo ži-
čne ovire ob obmejni cesti. Holandska 200,000 mož broječa vojska je pripravljena bra-
niti svoje meje. 

že leta so minila, odkar je 
Fawcett izginil. Sleherna sled 
za umorom — ali karkoli že se 
je zgodilo —, je že zdavnaj za-
brisana radi podnebnega vpliva. 
Bržkone bi kaj dosegla le kaka 
oborožena ekspedicija, kak vo-
jaški pohod. Tako, kot pa zdaj 
vse kaže, sklepata Etherton in 
Barlon svojo knjigo, pa ne bo 
uganka nikoli zadovoljivo reše-
na. 

MALI OGLASI 
Z A PRAZNIKE 

Pridite k nam po naj-
boljše d o m a č e klobase, 
šunke in želodce, katere 
dobite po jako zmernih 
cenah. Se toplo priporo-
čamo 

JERIC'S 
3583 E. 81st St. 

(Mar. 20. 21) 

Posebnosti! 
Domače) suhe klobase, f t 25c 
Suhe šunke, f t 24c 
Suha plečeta, f t 18c 
Domač suh špeh, f t 23c 
Suhi želodci, ft 27c 
čista orehova jedrca, f t 45c 

Velika zaloga doma posušene-
ga mesa kot šunke, želodci, klo : 

base, plečeta, Butts in fin domač 
špeh. 

želimo v s e m skupaj vesele 
velikonočne praznike 

Frank Skuly 
grocerija in mesnica 
6313 St. Clair Ave. 

Zglasi naj se 
Viktor Kline, ki je iz vasi Dvor 
pri Žužemberku, in'sicer naj se 
zglasi pri John Leganu, 12831 
Corrington Ave., West Park. 

(67) 

EASTER SPECIALS 
Starting - Wednesday, 
March 20. - Ending -
Saturday, March 23. 

Strictly Fresh 
Selected Eggs, doz. \ T M 

Fresh Roll Creamery 
Butter, lb W U 

Switft's or Hildebrant 
Premium Smoked 
Hams, lb. 23c 

California Extra Fancy 
Yellow Seedles 
Raisins, 3 lbs .25c 

Good Quality California 
Shelled Walnuts, lb. .33c 

White Clover Pure 
Honey, 2 1-lb Jars . .27c 

California Large Sun-
sweet Prunes, 4 lbs. .25c 

Pure Granulated Sugar, 
25lb.Sack . . . . . . $ 1 . 1 9 

Aristos Flour, 
24/4 lb. Sack 95c 

Fresh Fish Wednesday and 
Friday At a Low Price 
SPECH FOOD STORE 

1100 E. 63rd St. 
We Deliver, Phone HE-0674 

VELIKONOČNE CENE 
Najboljše suhe šunke 
G o v e d i n a o d p r s , f t 1 0 c 
P o r k c h o p s , f t . 1 2 c 
S l i c e d b a c o n , f t 2 3 c 
I z n a j b o l j š e g a m e s a n a p r a v -
l j e n i ž e l o d c i i n k l o b a s e . 
S l a d k o r , 2 5 f t $ 1 . 2 5 
S v e ž a j a j c a , d u c a t 2 1 c 
P i l l s t u r y m o k a , 2 4 * / * f t 9 3 c 
O l j e , N o . 7 7 , g a l o n a 8 5 c 
R o z i n e , b e l e , 2 f t . 2 1 c 
O r e h e n a j b o l j š e p o z e l o 
n i z k i c e n i . 
C i s t a m a s t , 3 f t . 2 0 c 
Živa in zaklana perutnina. 

Veselo Alelujo 
želi trgovina 
L. OSWALD 

17205 Grovewood Ave. 

'odpirajte slovenske trgovec•' 

01 

0! 
4 

Posebne cene za ta teden! 
& 

1 2 4 % lb. bag OCCIDENT FLOUR $1.13 
24^2 lb. bag BEST ON EARTH FLOUR . . . 9 5 c 
EMERALD OREHOVA JEDRCA, f t 4 5 c 
1 lb. jar PURE HONEY 1 5 c 
BELE KALIF. ROZINE, 2 2 1 C 
LARGE FRESH EGGS 2 5 c 

Pripeljemo na dom. Se toplo priporočamo. 
Veselo Alelujo vsem odjemalcem! 
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FRANK MRAM0R, ML. 
6710 St. Clair Ave. 
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Zelo ugodna prilika! 
Vsem, ki si žsle nabaviti za velikonočne praznike kakor tudi za 

prvo sv. obhajilo, birmo in druge prilike naznanjam, da imamo v 
z&lopl vse vrste križe, kipe.'molitvenike, rožnivence in druge pred-
mete po najboljših cenah; od navadnih predmetov do najboljših. 

Mcliiveniki za posebno ceno od 10 centov naprej, rožnivenci od 
5 centov naprej, pa vse de najfinejših. Velika zalega slovenskih 
melitvenikov z velikimi črkami ter najboljše kvalitete. Prav tako 
prvovrstne povestne, zgodovinske in druge knjige. 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE VSEM PRIJATELJEM 
IN ZNANCEM! 

Se priporoča 

JOŽE GRDINA 
lastnik 

6121 St. Clair Ave. 
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Sikesa s šestimi besedami tako 

Zanimivo je bilo opazovati ne-
katere obraze, ki so se odikovali 
mimo drugih v množici. Posta-
vim predsednik sam (gospodar 
te hiše) — surov, neotesan zago-
vednež, ki je med petjem sukal 
oči in tja — na videz je kar pla-
val v dobrodušnem veselju, a je 
imel oko za vse, kar se je godilo, 
in uho za vse, kar se je govorilo 
— pa še kako ostro oko in ten-
ko uho! Poleg njega sta sedela 
pevca, ki sta sprejemala z umet-
niškim ravriodusj'em poki o n e 
družbe, in se podvizala, da sta 
popila tisti tucat čaš z žganjem, 
ki so jima jih ponujali najbolj 
kričavi častilci — častilci z o -
brazi, v katere je začrtala sko-
ro vsaka grehota vse svoje sto-
pinje in ki so ravno po svoji zo-
prnosti posebno bili v oči. Loka-
vost, živinska strast, pijanost so 
se zbrale tukaj v, najznačilnejših 
podobah. In ženske — nekate-
rim se je še obotavljal na licu 
zadnji odsev prejšnje svežosti 
in je ugašal skoro tisti čas, ko si 
ga gledal; drugim je bilo izbrisa-
no vsako znamenje njihovega 
spola, kazale so edino ostudno 
bled i no propalosti in zločinstva. 
Nekatere še deklice, druge mla-
de ženske, vse še v pomladi živ-
ljenja — ženske so bile najtem-
nejši in najotožnejši del te žalo-
stne slike. 

Fagina ni vse to Bogve kaj 
vznemirjalo, željno je gledal 
med temi zabavami od obličja do 
obličja, a videti je bilo, da ni sre-
čal tistega, ki ga je iskal. Napo-
sled se mu je posrečilo ujeti z o-
česom predsednika. Nalahno mu 
je namignil in odšel iz sobe ta-
ko mirno, kakor je prišel. 

"S čim vam morem postreči, 
Fagin?" je vprašal mož, ki je 
prišel za njim do stopnic. "No-
čete prisesti? Veselilo bi jih prav 
vse.'" 

Žid je stresel nestrpno z gla-
vo in zašepetal: "Je on tukaj?" 

"Ni ga," je odgovoril mož. 
"In Barney ni nič sporočil?" 

je vprašal,Fagin 

pojdite nazaj v družbo, dragi 
moj, in recite jim, naj le veselo 
žive — dokler gre. Ha, ha, ha!" 

Gospodar je na starčev smeh 
odgovoril s smehom, potem se je 
vrnil k svojim gostom. Toliko da 
je bil Žid sam, se mu je vrnil.na 
lice prejšnji plahi in zamišljeni 
izraz. Po kratkem preudarku je 
poklical izvoščka in mu ukazal, 
naj ga pelje v Bethnal Green. 

.Kake četrt milje pred; Sikeso-
vim stanovanjem je kočijaža od-
slovil in premeril kratko pot peš. 

:No," je zamrmral Žid, ko je 
potrkal na vrata, "če je v vsem 
tem skrita kaka ukana, jo bom 
že izvlekel iz tebe, deklica moja, 
kakor si tudi zvijačna." 

ženska, ki mu je odprla, je 
rekla, da je dekle v svoji sobi. 
Fagin je zlezel po tihem po stop-
nicah in kar meni nič tebi nič sto-
pil v sobo. Dekle je bilo samo. 
Ležald je z glavo na mizi in lasje 
so se ji usipali po njej . 

"Pila je," je pomislil Žid, "ali 
ji je pa samo hudo." 

V tem premišljevanju se je 
starec obrnil in zaprl vrata. Ta 

gotovo, kakor če bi imel zdajle 
njegov volovski vrat med prsti, 
če se vrne sam brez fanta — če 
se je izmotal in mi ga ne izroči 
mrtvega ali živega — ubij ga ti 
sama, če nočeš, da pride rablju 
v roke; in to stori neutegoma, 
kakor hitro prestopi prag v 
sobo, "če ne, bo prepozno!" 

"Kaj pomeni vse to?" je vzkli-
knilo nehote dekle. 

"Kaj to pomeni?" je besnel 
Žid dalje. "Fant mi je vreden 
stotine funtov! In kar mi je vr-
glo naključje na pot — na, po-
beri, brez vse nevarnosti! — to 
naj bi mi zapravila prešernost pi-
jane sodrge, ki samo pihnem, pa 
je ni! In da bi se po vrhu nave-
zal na živega hudiča, ko mu je 
treba samo hoteti in ima moč, da, 
da — " 

Iirop je starec jecljal in iskal 
besede in ta trenutek >je potlačil 
svoj kipeči srd in spi-emenil vse 
vedenje. Trenutek prej je gra-
bil z rokami po zraku in stiksal 
pest z izbuljenimi očmi in licem, 
bledim od strasti. Sedaj pa se 
je zgrudil na stol, se sključil v 
dve gube in trepetal ob misli, da 
je sam izdal neko skrito lopov-
stvo. Po kratkem premolku se je 
upal ozreti po svoji tovarišici. 
Kazno je bilo, da se je nekoliko 
umiril, ker jo je videl v tisti 
brebrižnosti, iz kakršne jo je 
predramil, ko je prišel v sobo. 

ga moja," je pripomnil Žid in u-
piral vanjo lesketajoče oko. 

"Vse morate še enkrat pove-
dati, če ste od mene kaj hoteli," 
je odgovorila Nancy. "In če kaj 
hočete, rajši počakajte do jutri. 
Za minuto ste me razdramili, 
zdaj sem pa že spet vsa mata-

to sta." 
Fagin je vprašal še več reči, 

vse, da bi se prepričal, ali je kaj 
posnela iz tistih njegovih nepre-
mišljenih besed. A odgovarja 
la mu je tako brez ovinkov, hkra 
ti pa ni kazala pod njegovimi 
prodirnimi pogledi niti malo za 
drege, tako da se mu je potrdila 
njegova prva misel, da se ga je 
malo čez meno nalezla. Nancy 
res ni bila brez te slabosti, ki se 
je bila pri Židovih gojenkah ze-
lo razpasla, že v mladih letih 
jih je Žid v "tem bolj spodbujal 
kot krotil. Njena neredna vna 
njščina in močni duh po brinov-
cu, ki j e bil v sobi, sta Faginovo 
domnevo krepko podpirala; in 
ker jo je obšla po hipnem, že o-
menjenem izbruhu strasti naj-
prej brezbrižna topost, a so se 
ji takoj nato čustva zmešala, da 
se je minuto jokala in že drugi 
hip vzklikala, da "se ni treba nič 

'Nancy, l juba!" je zakrkal 
I Žid s svojim navadnim glasom 
j "Ali si me poslušala, draga?" 

"Ne mučite'm^ sedaj, Fagin!" 
je odgovorilo dekle in trudoma 
dvignilo glavo, " č e je Billu to 

A i t • • i pot izpodletelo, bo pa drugič bo-li je pripovedoval, kaj je zvedel . 1 ' • 1.1 , , J J 1 1 ' lje opravil. Marsikatero lepo 
delo j e že storil za vas in jih bo 
še več, ako bo mogel. Kadar pa 

šum je dekle zbudil. Ostro mu je 
pogledala v lokavi obraz, ko ga 
je vpraševala, kaj ve novega, in 

od -Tobyja Crackita. Ko je kon 
čal, se je vrgla z glavo na mizo, 
kakor jo je našel, in ni rekla be-
sede. Nestrpno je odrinila luč, 
se presedla dvakrat, trikrat v mr-
zličnem nemiru in vsakikrat po-
drsala z nogami po tleh; a to je j 
bilo vse. 

srvče za moškega ali žensko — 
je gospod Fagin, ki si je nabral 
svoje dni znatnih izkušenj v teh 
stvareh, v svoje veliko zadovol j-
stvo izprevidel, da se ga je res 
preveč nabrala. 

Fagina je to odkritje potolaži-
lo. In ker je dosegel svoj dvoji-
ni namen — sporočiti dekletu, 
kar je nocoj izvedel, in se prepri-
čati na lastne oči, da Sikesa še ni 
domov — se je napotil proti do-
mu ter pustil svojo mlado pri-
jateljico samo, spečo, z glavo na-
slonjeno na mizo. 

Bilo je okrog polnoči, vreme 
mračno in silno mrzlo, tako da 
ga ni mikalo, da bi se mudil. Os-
ter veter, brijoc po cestah, ka-
kor da je pometel z njih prah in 
blato in ljudi. Kajti malo jih je 
bilo zunaj, in še ti, je bilo videti, 
so kar se da hiteli proti domu. 
Židu je pihalo od prave strani, 
ker je šel naravnost pred vet-
rom, drgetajoč in stresajoč s e ob 
vsakem novem sunku, ki ga je 
nemilo pehal naprej. 

Dospel je do ogla svoje ulice 
in že ril po žepu za ključem, ko 
je stopila izza molečega prizidka, 
ki je bil v temni senci, mračna 
postava, pi-ekoračila cesto in se 

bati," ih se bavila poleg tega z'priplazila do njega, ne da bi jo 
računi, kako različno traja čas bil zapazil. 
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OSLADITE VELIKONOČNO KOSILO: 
FINA, SLADKA VINA, AMERICAN PORT, 

MUSKATELA IN SHERRY \ 
Izborno belo in rdeče vino iz sodov, ki drže 3,000 

galonov. Cena nizka in postrežba hitra. 

THOM KRAS0VEC in SINOVI, lastniki 
NOTTINGHAM WINERY 

17721 Waterloo Rd. KEnmore 6121 
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ne more, ne more; zato pa mir 
besedi." 

"Pa fant, ljuba moja?" je re-
; kel Žid in mencal vznemirjen z 
! dlanjo ob dlan. 

Ko sta tako molčala, se je Žid 
nemirno razgledoval po sobi, ka-
kor bi se hotel prepričati, ni li 
kakega znamenja, da se je Sikes 
na skrivaj vrnil. Vidno zadovo-
ljen s svojo preiskavo je dvakrat 
ali trikrat pokašljal in prav toli-
kokrat skusil sprožiti pogovor. A 

"Za fanta velja, kar za dru-
ge," mu je naglo segla v besedo 
Nancy, "in še enkrat pravim: 
nadejam se, da je mrtev in rešen 
vseh nezgod in rešen vas — se-
veda, če se Billu nič ne zgodi. In 
če je unesel Toby glavo, je go 
tovo tudi on na varnem. Za dva 

KOKrai SKUSU » jnu /an puguvui. « , . , r, „ , , , . , . i . . ,M „ iTobv.ia ga je, kadar kdo hoče. dek ese j e brigalo zanj toliko, ka- ' , . , J - - - • "In kar sem prej govoril, dra-kor bi bil iz kamena. Nazadnje 
je tvegal še en naskok: mel'si je 
roke in dejal z na jpr i j azne j š im]^ 
glasom, ki ga je zrtlogel: 

" ln kje bi vi mislili, da je Bili 

UČITE SE ANGLEŠČINE 
iz Dr. Kernovega 

ANGLEŠK(D-SL0VENSKEGA BERILA 
"ENGLISH-SLOVENE READEB" 

u t e r e m u je zn ižana cena 
in stane s a m o : $ 2.00 

Naročila sprejema 

KNJIGARNA JOSEPH GRDINA 
6121 St. Clair Ave. - Cleveland, O. 

r m, 

"Nič," je odgovoril gospodar | seda j , draga moja 
'Pokvek.' "Ta se ne gane, dokler 
ne bo vse varno. Le zanesite se, 
da so tam doli nekaj zavohali in 

Dekle je zastokalo nekak tež- j | | 
ko umljiv odgovor, da ona tega j ^ 
ne ve, in iz pridržanih glasov, ki ^ 

k 
mv . .». v, ' ~ J l 

samo gane se naj, pa imajo ta-| s o se ji trgali, je bilo videti, da 
koj sled. Z njim je že vse v re-j j0ka. 

'du, z Barneyem, če ne> bi bil o " i n fant?" je rekel Žid in na-
nj em že kaj zvedel. Stavim za 
Barneya, da se dobro ravna. 
Zanj kar nič ne skrbite." 

"Ali pride on nocoj sem?" je 
vprašal Žid s poudarkom na "on" 
kakor prej. 

"Monksa mislite?" je vprašal 
gospodar in nekam mečkal. 

"Ps t ! " je dejal Žid. "Njega, 
njega." 

"Gotovo," je odgovoril mo-
žak in potegnil zlato uro iz žepa. 
"Vsak trenutek mora priti. Če 
počakate deset minut, pa bo — . " 

"Ne, ne!" je odgovoril Žid na-
glo kakor ds. mu je odleglo, ker 
ni te osebe tukaj, čeprav bi tako 
rad z njo govoril. "Povejte mu, 
da sem in hotel z njim govoriti 
in da naj pride še nocoj k mtfni. 
Ne, recite jutri. Ker ga ni tu-
kaj, je tudi jutri še dovolj zgo-
daj." 

"Dobro ! " je rekel krčmar. 
"Nič drugega?" 

"Zdaj niti besede, ne," je od-
govoril Žid in šel po stopnicah 
navzdol. 

"Slišite," je dejal oni ter se 
nagnil preko naslona, s hripa-
vim šepetom, "zdajle je čas za 
dobro kupčijo. Phila Barkerja i-
mam zgoraj, tako je nasut, vsak 
otrok bi ga navil." 

"Aha! , Ampak Philu Barker-
ju še ni prišla ura," je rekel Žid 
in pogledal navzgor. "Phil Bar-
ker ima še več opravkov, preden 
mu damo brez skrbi slovo. Le 

penjal oči, da bi ji vsaj nanaglo - !^ 
rna ujel obraz, " y b o g o detece! || 
Pustili so ga v jarku, Nancyca. 
Le to premislite!" 

"Dete," j e vzkliknilo dekle in; I j 
nenadoma pogledalo kvišku, "bo-, % 

'lje zanj, kjer je, kakor med na-:|| 
mi. In če le Billu ne bo nič hude-; || 
ga, bi rada, da bi ležal mrtev v j 
jarku in bi mu mlade kosti tam j ••A 
strohnele." ; ft 

" K a j ? " je vzkliknil Žid prese- j j 
nečen. j ^ 

"Da, to bi rada," je odgovori 
lo dekle in pogledalo Židu v oko 
"Vesela bi bila, da mi je iz.pred '% 
oči, in če bi vedela, da je naj- " 
hujše že prestano. N e morem tr-
peti, da bi bil poleg. mene. Da 
ga le vidim, pa se mi upre zoper 
samo sebe in zoper vas vse." 

" P u ! " je dejal mož,s prezirom. 
"Pijana si ! " 

"Pi jana?" je vzkliknilo dekle 
grenko. "Tvoja krivda ni, če ni-
sem. Nikoli me ne bi hotel dru-
gačne, <da ti je dano na voljo — 
razen zdaj. Nisem ti prave vo-
lje, kaj ne?" 

"Nis i ! " je zavrnil Žid srdito. 
"Nisi mi' prave volje." 

"Pa jo predrugači!" se je za-
smejalo dekle. 

"Predrugači!" je v z k l i k n i l 
Žid, na moč razkačen od nepri-
čakovane trme svoje druge in 
vseh navzkrižnosti te noči, "bom 
predrugačil! Poslušaj me, vla-
čuga! Mene, ki lahko zadavim 

AMERICA'S LOWEST PRICED FULL-SIZE CAR . . . 
NOW HAS A THREE FULL YEAR OR 

(00,000 MILE 
GUARANTEE! 

—~-*!nct new policy . . . Joseph W. F razor, President of 

t** -

NAZNANILO IN ZAHVALA 
V globoki žalosti naznanjamo vsem sorodnikom, 

prijateljem in znancem prebridkovest,da smo za ved-
no izgubili našega preljubljenega in nikdar pozab-
ljenega očeta 

JOHN Z0RC 
Po kratki bolezni pljučnici in previden s svetimi 

zakramenti so zatisnili svoje trudne oči dne 18. janu-
arja, 1940 v starosti 56 let. Rojeni 24: junija, 1883. 

Po spremstvu iz Joseph Žele in Sinovi pogrebne 
kapele in opravljeni zadušnici v cerkvi sv. Vida, smo 
jih položili k večnemu počitku dne 22. januarja, 1940 
na Calvary pokopališče. 

V hvaležnosti si štejeme v dolžnost, da se prisr-
čno zahvalimo Rev. Matija Jagru za podeljene svete 
zakramente in za opravljene cerkvene pogrebne obre-
de. 

Prisrčno se želimo zahvaliti bratu pokojnega 
očeta, namreč stricu Louis Zorcu, ki nam je bil v po-
moč in tolažbo v bolezni in v teh bridkih urah, kakor 
tudi vsem drugim, ki so nam bili v tolažbo in pomoč 
na en ali drugi način v teh žalostnih in težkih dnevih. 
Enako tudi lepa hvala vsem, ki so prišli pokojnega 
pokropit, vsem, ki so čuli in molili1 ob krsti in vsem, 
ki so se udeležili svete maše'in pogreba. 

Naša prisrčna zahvala naj velja vsem, ki so 
darovali za svete maše za pokojnega, in sicer: Mr. in 
Mrs. Louis Zore, Varian Ave.; Mrs. Uršula Dejak, 
Mr. in Mrs. Stanley Zore, Mr. Stanley Turk, Mr. in 
Mrs. Jack Turk in družina, družina Strauss, Schaefer 
Ave.; družina Leban, Varian Ave. ; Mr.-in Mrs. Mike 
Zernic, Mr. in Mrs. Frank Rode, Mr. in Mrs .Benčina, 
Mr. Louis Safran in družina; Mr. in Mrs. Max Pevec, 
družina Markuzic; Bonna Ave. ; Mr. in Mrs. Tom.Ru-
delik, Mr. in Mrs. John Skrajher sr., Mr- in1 Mrs, 
Frank Gercar, Mr. in Mrs. Frank; Komar, Krairtz in 
Slabe družine, Stan in Lou An'dolek, Mr. dn Mrs. John 
Paulin in družina, Mr. in Mrs. Anthony Urbas jr.; 
Mr. in Mrs. Joseph Koporc, Mr. in Mrs. Joseph Piks, 
Mr. Frank Zavirsek, Mr. in Mrs. John Fortuna in 
družina/ Mr. in Mrs. Ignac Salehar, Tine in Uršula 
Trtnik, družina Podržaj, Schaefer Ave.; Mr. John 
JaVnik, Miss Mary Alich, Caroline in Mary Kasjc, 
Mr. in Mrs. John Bratovich, Mr. in Mrs. Jakob Po-
renta, Mrs. Frances Eckhart, Mr. in Mrs. Anton Jer-
man, Mrs. Josephine Polis, Mary Slosar, Frances 
Markužič, Mr. Frank Bohinc, Mr. in Mrs. John Skraj-
ner, jr., Mr. in Mrs. Joe Blatnik, Frances Vicic, Mr. 
in Mrs. Lee Novak, Mr. Pete Vazmina, Employees of 
Monmouth Products Co. 

Iskreno se želimo zahvaliti sledečim, ki so v blag 
spomin pokojnemu položili krasne vence ob krsti: 
Mr. in Mrs. Louis Zore, Mr. John Hočevar, Mr. in 
Mrs. Frank Kramer družina, Vehar družina, Mr. in 
Mrs. Valentine Turk, Schaefer Ave. ; Mr. in Mrs. Val. 
in Jennie Turk, Budan družina, Mr. in Mrs. Albert 
Glicker, Mr. in Mrs. Joseph Kraiger, Mr. Louis No-
vak, Mr. in Mrs. John Flaisman in družina, društvo 
Lunder Adamič, št. 20 SSPZ, Employees of Foote 
Burt Co. i ; 1 ' ' 

Ravno tako se želimo zahvaliti vsem, ki so dali 
svoje avtomobile na razpolago pri pogrebu, in sicer: 
Mr. Frank Kramer, Mr. Valentine Turk, Mr. Edward 
Turk, Mr. Adolph Clemens, Mr. Nick Zuanaich, Mr. 
Walter Gaus, Mr. Frank Bohinc. 1 

Nadalje se želimo iskreno zahvaliti članom dru-
štva Lunder Adamič, št. 20 SSPZ za lepo udeležbo pri 
pogrebu, posebno pa nosilcem krste, ki so ga spremili 
in položili k večnemu počitku. 

Iskrena zahvala naj velja tudi pogrebnemu zavo-
du Josip Žele in Sinovi za vso prijazno postrežbo in 
za lepo urejeni pogreb. 

Slučajno, če se je katero ime pomotoma prezrlo, 
prosimo oproščenja ter se jim ravno tako prisrčno 
zahvaljujemo. 

Vam, preljubljeni in nikdar pozabljeni dragi 
oče, pa v globoki žalosti želimo, da počivate mirno v 
zasluženem počitku. Večna luč naj Vam sveti in naj 
Vam bo lahka ameriška zemlja. 

Žalujoči ostali: 

JACK in STANLEY, sinova; FRANCES, hči. 
FRANCES, snaha; FRANCES MARIE, vnukinja. 
apušča tukaj tudi brata LOUIS ZORC, v stari do-
ovini pa brata ANTONA in druge sorodnike tukaj 

in v domovini. 

eveland, O., 20. marca, 1940. 
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